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Jog és erőszakosság.
Erőszakkal nem lehet a jogot győzelem

hez juttatni. Aki jogi döntést vár, annak 
kezdettől fogva le kell mondani a fegyverrel 
val" döntésről. Fegyverrel kiküzdött győze
lem után csak az erőszak békéje következ
het, az ilyen béke pedig sohasem lehet 
állandó.

Hogy ennek az igazságnak praktikus 
értéké lehessen, valamennyiünk felfogása 
gyökeresen meg kell, hogy változzék. Mert 
ameddig nem vetik el azt a tételt, hogy a 
jog a hatalom következménye, igazuk van 
azoknak, akik a hatalmat többre becsülik a 
jognál és hatalomért küzdenek, hogy meg
szerezzék az élethez való jogukat. A világ 
fegyverleszerelésének feltétele épp az ellen
kező : a hatalom kell, hogy következménye 
legyen a jognak. Nem szabad létezni 
hatalomnak, mely jogban ne gyökerezne.

Min alapuljon azonban a jog? Egész 
egyszerűen a lét elismerésén. Mephisto 
mindent tagadó szelleme azt mondja: .Ami 
létezik, érdemes arra, hogy tönkremenjen." 
Az embernek ellenben azt kell mondania: 
.Ami létezik, érdemes, hogy tönkre ne 
menjen."

A legjobb rend, mit az emberek maguk 
és a természet és egymás között teremt
hetnek, egyúttal a legjobb jogrend is. Az 
egymás mellett élés legnagyobb czélszerü- 
sége: jog és igazság. így a jog nem függ 
többé az időnkénti hatalmi viszonyoktól, 
hanem a legjobbnak elismert organizácziótól.

A választott bíróság gondolata, mely 
oly sokat foglalkoztatja most a békét össze
kovácsolni akaró politikusokat, kizárólag 
azon a gondolaton épül, hogy a hatalom
nak nem szabad másnak lenni, mint a jog 
következményének. Az államoknak egymás 
közötti viszonyukban csak annyi hatalom 
juthat, amennyit nekik az államok összessége 
joguk gyanánt elismer. És csak a jognak 
legyen hatalma, vagyis más szóval: erő
szakot csak annak keresztülvitelére legyen 
szabad alkalmazni, amit jog gyanánt el
ismertek.

Minden jog forrása pedig az a tétel: 
ne károsíts meg senkit! De az én létjogo
sultságom sérti felebarátom létjogosultságát. 
Ezt a megkárosítást a minimumra leszorítani 
az emberi organizáczió czélja. Aki a jogot 
megsérti, az megsérti az organizácziót. 
Sokszor engem kell megkárosítani, hogy 
egy másik vagy mások, vagy az egész köz 
im károsodjanak.

Az én elkerülhetetlen károsodásom 
mértékét a bírónak kell megállapítani. ítélete 
arra való, hogy több baj közül a legkiseb
bet találja meg és az én megkárosításomat 
tartsa annak, ami legközelebb fér az igaz 
Sághoz. Akkor aztán nem lehet már más 

Tisztelettel kérjük az előfizetés szives megújítását,

vitás, mint két vagy több baj egymáshoz 
viszonyított mértéke.

De már annak a tételnek az általános 
elfogadása is, hogy csak azt a megkárosí
tást tartsák jogosultnak, melyet a bírák 
legjobb meggyőződésük szerint a legkisebb
nek tartanak, igen nagy vívmány volna. 
Hogy foszlana akkor széjjel a történelmi 
igény czafrangja! Csak a kor eleven igé
nyei maradnának megdönthetetlen jogok.

Csak ily felfogás érlelheti meg a köl
csönös megértés révén szerzendő békét. 
Mert történelmi jogokon sohasem fognak 
megegyezni, csak czélszerüségeken. Szabad
ság, önrendelkezés, demokráczia — keresz- 
tülvihetöségük legszélső határai — ez esetben 
önként értetendő jogok lesznek.

Adakozzunk az elesett hősök 
özvegyei és árvái javárai 

Hadsegélyzö Hivatal főpénztára, Képviselőhöz

A fémkészletek gyors 
beszolgáltatása.

A háború győzelmes befejezéséhez a muníció* 
gyártásnak végsőkig való felfokozására van szükség. 
Ezt a nagy célt szolgálja a m. kir. honvédelmi 
ministernek 13421 eln. 20. b. 1917. sz. rendelete, 
amellyel igénybevette a vörösrézből, sárgarézből, 
bronzból, vörösfémből, alpakkából, pakfongból 
valamint a nikkelből és alumíniumból készült fém
tárgyakat. Mindenki, aki ilyen fémtárgyakkal rendel
kezik, kell hogy mielőbb felajánlja a hadseregnek 
municiógyárkfs céljaira az igénybevett fémkész
leteket. Aki önként ajánlja fel fémtárgyait, magasabb 
árakat kap, inig az olyan késedelmező, aki bevárja 
a kényszerbeszolgáltatást, kisebb térítési összegek
hez jut és ahoz is csak a beszolgáltatás után jó 
idő múlva.

Már azért is mindenki saját, jól felfogott 
érdekében cselekszik akkor, amidőn a hivatalos 
hadifémbeváltóhelyeknél önként és késedelem nél
kül beszolgáltatja az összes arra kötelezett fém
tárgyait, amelyekért a hivatalos hadifémbeváltó- 
helyek a legmagasabb megállapított átvételi árat 
tartoznak fizetni rögtön és készpénzben. Be kell 
szolgáltatni az alábbi fémtárgyakat:

Vörösrézből és vörösrézötvözetekből készült 
csengőket, csöveket, rudakat, díszítő vereteket, 
fütő testeket, 25 cm. átmérőjű kisebb harangokat, 
kalap-, bot- és ernyötartókat, védő-, szőnyeg- és 
függönyrudakat, lószerszám csattokat és vereteket 
stb, azután egyszerű irőasztalkészleteket, díszmű
árukat, függőcégereket és cégtáblákat, név-, rek
lám és tájékoztató táblákat, rácsokat, virágcserép 
tartókat;

tiszta nikkel és nikkel lemezzel bevont (le
mezek) acél lemezből készült csészéket, fazekakat, 
főzőedényeket, kádakat, sütőket, tálakat, üstöket, 
evőeszközöket, gyertya-, gyufa- és gyümölastar- 
tókat, szitákat, szitákat, szűröket, vizeskorsókat, 

ecet- és olajtartó állványokat, gyorsforralókat, 
teafőzőket, teáskannákat stb. ;

tiszta alumíniumból készült t árgyakat, még 
pedig: mindenféle csészéket, fazekakat, fedeleket, 
főzőedényeket, hamutartókat, ivóserlegeket, kana
lakat, kádakat, medencéket, serpenyőket, tálakat, 
tányérokat, üstöket stb. ;

vörösrézből és sárgarézből készült konyha
felszerelési és hasonló tárgyak közül a különféle 
üstöket, lábasokat, tűzhelybe beépített vízmelegí
tőket, víztartókat, parázstartókat, fürdőkályhákat, 
mozsarakat, mozsártörőket, gyertyatartókat, vasa
lókat, fél kilogramnál nehezebb rézsulyokat, tál
cákat. habverőket, gyümölcsfözö üstöket stb : 

óntárgyakból korsókat, ürmértékeket, edé
nyeket, tányérokat, tálcákat, fedőket stb.

A nagyközönség már a legközelebbi napob- 
ban értesítést fog kapni, hogy kik a helybeli és 
környékbeli hivatalos hadifémbeváltók. A ható
ságok az erre vonatkozó előterjesztésüket már 
megtették, a kijelölés is megtörtént, úgy hogy a 
vidéki hadifémbeváltók névjegyzékének nyilvános
ságra való hozatala már csak néhány nap 
kérdése.

Ne feledkezzünk meg a kórházaink
ban ápolt sebesült katonákról I

HÍREK.

M íré a levelek lehullnak.
Immár három esztendeje múlt, hogy a 

német császár ajakéról elhangzott a bűvös 
Ígéret, hogy mire a levelek lehullnak min
den katona otthon lesz családja körében. 
Azóta nagy idő múlt el, háborús három 
esztendő és ime most már a negyedik ősz 
keserve köszönt reánk. Ez a most eljövendő 
ősz azonban tele reménységgel tölt el min
ket. hogy talán mire ezek a mostani levelek 
lehullnak, történik valami mégis az emberi
ség békéje érdekében.

Hány katonasirt fog az ég az őszi 
borulatból hulló szürke gyögyszemekkel 
beszentelni, amig valóra válik a most min
dig sűrűbben hallható jóslás, béke lesz? 
Hány arcról lopja le az élet sziliét a háborús 
halál, inig egyszer csakugyan megvalósul a 
régi álom, a béke? A nagy virágerdöböl, 
mely legdrágább, legszebb termése a magyar 
földnek, hány szirom hull le pirosán a 
megátkozott földre, amig a nagy feltámadás, 
a lelkek szabadulásának égi hozsannája 
takaródét zeng a negyedéve vérző embernek.

Őszre jár az idő, az aranyfényii nap 
néha még telehinti sugaraival a földet, de 
nem ád meleget és a fákról hangtalan, 
csendes zizegéssel hull az elsárgult levél. 
A vérből ébredt esztendő vérbe hanyatlik, 
most, hogy alkonyata felé járunk szeretnénk 

' háborús gyászunkat és fájdalmainkat bele
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temetni az őszi széltől pergetett avarba, a 
természet sárga térítője alá, mely az álmo
dozó múltra lassan a felejtés fátylát borítja.

Megjöttek az őszi esők, elvitte tőlünk 
az idő a szép napokat, a Kárpátok hegyei 
mögött lehullt az első hó s amitől irtózunk, 
aminek a gondolata hideg lidércnyomásként 
ült forró nyári napokon szivünkön, most 
már itt van minden szomorúságával a téli 
háború. Nekünk itt még ragyog néha a 
fáradt-sápadt napsugár és a parkok utjain 
életről susognak még a fakó fák, de kint 
a harcok helyén már téli vihar szánt a 
piros rózsák felett, amikből annyit hullaj- 
tanak most a magyar szivek.

El kell viselnünk a negyedik nagy pró
bát is, a negyedik téli háború terhe még 
gondolatban is lesújtó. Most már békéről 
beszél az egész világ és mig álmokat 
szövünk a nagyszerű nyugalomról, melyet 
a béke hoz számunkra, fegyvereinket uj 
mérkőzésekre készítjük. Az utolsó ez, vagy 
még soká tart kálváriánk? A rejtelmes jövő 
mered elénk és amig áldozatainkat páratlan 
türelemmel viseljük, a szél szárnya viszi 
sóhajtásunk a frontok felé, ahol édes test
véreink már fáznak, szenvednek e bús őszi 
napokon.

— Dr. Fehérpataky László kir. 
főügyészhelyettes hivatalos ügyben szom
baton Muraszombatban tartózkodott.

— Dr. Geiger Ignácz árvaszéki 
elnök szombaton hivatalos ügyben Mura 
szombatban tartózkodott.

— Adomány a gazdakör javára. 
Gróf Batthyány Zsigmond csendlaki nagy
birtokos a muraszombati gazdakör elnöke 
500 koronát adományozott a muraszombati 
gazdakör javára.

— Küldöttség a vasút érdekében. 
Lapunkban már többszc” hangot adtunk 
a közönség részéről a mai vasúti mizéria 
ellen megnyilvánuló panaszoknak, mert 
felette sérelmes azon helyzet, hogy Mura
szombatba a vasút a késői éjjeli órákban 
érkezik csak be és éjjel ismét vissza megy, 
úgy hogy a községnek tulajdonképen nap
pal érkező vonatja nincs, aminek következ
tében természetesen Muraszombat község 
forgalma minimumra redukálódott. Ezen 
bajok orvoslása végett a község már több 
alkalommal fordult az üzletvezetőséghez igy 
legutóbb is megkérvényezte a község elöl
járósága azt, hogy lehetőleg a teher vonatok 
a személyforgalmat is lebonyolítsák. Ezen 
kérvény kedvező elintézése érdekében pénte
ken Hartner Géza ország, képviselő, Horváth 
Pál főszolgabíró, Árvái Henrik, Dr. Geiger 
Vilmos Kováts István, Szlepecz lánas, 
Dr. Sőmen Lajos urakból álló külldöttség 
tisztelgett Ostffy Lajos főispánnál, valamint 
Egán Alfréd üzletvezetőnél. A küldöttség 
tagjait Dr. Ostffy Lajos főispán lekötelező 
szívélyességgel fogadta s megígérte, hogy 
a küldöttség kérésének teljesítése érdeké
ben Budapesten az illetékes helyen is el 
fog járni. Ezután a küldöttség Egan Alfréd 
üzletvezetőnél tisztelgett, ki szintén meg
ígérte a kérelem hathatós s jó jikaratn 
támogatását.

— Halálos szerencsétlenség, felkár István 
lakházai gazdálkodó szobájában üldögélt, miköz
ben a szomszédszobában foglalatoskodó Kovács 
Sándor vejét szólította magához és neki egy re
volvert adott át, hogy azt vizsgálja meg. Alighogy 
Kovács Sándor a revolvert kezébe vette, elsült és

épp a szobába lépő Felkár Istvánnéi, szül. Ziskó 
Rozáliát, aki éppen reggelit vitt be a férjének és 
vejének. a golyó szivén találta, aki nyomban a 
helyszínén ki is szenvedett. A végzetes baleset 
okozója. Kovács Sándor, megtörtén vallotta be 
bűnét a csendőrségnél, ahol az eljárást meg is 
indították, amely hivatva van kideríteni, hogy 
Felkár Istvánná halálát veje gondatlansága vagy 
szándékos cselekménye okozta-e. Az ügyben 
Schweitzer Jenő muraszombati vizsgálóbíró szom
bat délután szállott ki a helyszínére, ahol dr 
Geiger Vilmos és dr. Brandieu Sylvius a holt
testet felboncolták.

Gyásznap a hősök emlékere. A távol 
messzeségbe vesztek előttünk a nagy idők, akik 
kezdettől fogva a béke áldásait élveztük s csak 
apáink és nagyapáink szaván, a történelem lap
jain tekintettünk a legendás napok hőseinek em
léke felé. Fiaink közvetlenül tanúi az uj nagy 
időknek, a világtörténelem uj eseményei véres le- 
játszadozásának. Ápolni bennük az ideálokért való 
áldozatkészséget, piedestálra emelni a legnagyobb 
áldozatot, életüket oltárra vitt hősök emlékét, 
szent kötelesség. Ezt célozza a vallás- és köz
oktatásügy miniszternek az iskolákhoz intézett 
rendelete, amelynek értelmében minden iskolában 
november első napjaiban gyászünnepélyt kell tar
tani a hősi halált hah vitézek emlékére. A vár
megyei iskolákban az emlékünnepélyeket novem
ber másodikán vagy ötödikén tartják meg.

Gondatlanságból okozott gyermeklialai.
Borzalmas szerencsétlenség színhelye volt Barkócz 
község. Egy gyermek vesztette életét kiváncsi 
keresgélés közepette. A papiroson agyonvédett, a 
valóságban azonban csak a gondviselés védelme 
aki helyezett gyermekeket minden oldalról ezernyi 
veszedelem fenyegeti ott is, ahol nem tyizott gon
dosság mellett a gyermekeket teljes biztonságban 
hihetik. Az öt esztendős gyermek, szüleinek szeme- 
fénve, a szomszédok kedvence volt. S éppen ez 
az élvezett nagy szeretet egyengette az utal, amely 
a kis fiú korai sírjához vezetett. A gyermek be
járatos volt a szomszédék Paszicsnyek Ferencné 
házához. A szomszédék nagyon szerették a kis 
gyereket és ezért szívesen fogadták, ha átnjent 
közéjük. Egy alkalommal, a mikor a gyerek ismét 
vendégségbe ment, rövid időre egyedül maradt a 
szobában. A gyerek kihúzta az asztal fiókját, 
amelyből kihúzott egy kis sárgás szinü portékái, 
s rossz szokásból a szájába vette. A kjs sárgás 
portéka arzén volt, amitől a gyermek még 
aznap meghalt. A kir. ügyészség megindította az 
eljárást a szomszédék ellen, mert az erős méreg 
tartásánál nem jártak el oly kellő gondosságai, a 
mi lehetetlenné (ette volna a szerencsétlenséget 
Május tizedikén történi ez 4 szerencsétlenség, 
amelynek ügyében ma tartotta meg a szombathelyi 
kir törvényszék a tárgyalást. A vádlott Paszics- 
nyek Ferencné barkóczi lakos, valamint a tanuk 
kihallgatása után, a törvényszék gondatlanságban 
mondotta ki a vádlottat bűnösnek s ezért őt egy
havi fogházra Ítélte, azonban ezt a büntetést is a 
novella alapján fölfüggesztette. Az Ítélet jogerős.

Mennyit lehet visszatartani a hajdinából 
és hüvelyesből. Az alispán a hüvelyesekből és 
hajdinából vetőmagul visszatartható mennyiséget 
katasztrális holdanként a következőképpen álla
pította meg : Babból fészekülteíésuéí f?() kg-ot, 
ttorbaültetésnél 180 kg-ot. Borsóból szórva vetés
nél i<,G kg-ot, sorbavetésnél 120 kg-ot. Lencséből 
szórvavetésnel 100 kg-ot, sorba vetésnél 80 kg-ot. 
Takarmányborsóból ugyanannyit mint a borsóból. 
Hajdinából szórvavetésnél 60 kg-ot. sprbavetésnél 
40 kg-ot. Lóbabot a törvényhatóság területén nem 
vetnek a vetőmag mennyiség megállapításának 
szüksége ez Ucflál fogva nem forog fenn. A három 
utolsó gazdasági év átlagában terményenként be
vetni szokott területnél nagyobb Ízületre szüksé
ges vetőmagot senkisem tarthat vissza.

A sertéstermékek szállítási igazolványa. A 
közélelmezési miniszter megküldötte rendeletét a 
megyéhez a sertéstermékek szállításáról szóló 
rendelet végrehajtása tárgyában. A szálitási igazol
ványt az elsőfokú hatóság saját hatáskörében 
akkor állíthatja ki : ha a küldemény egész, illetve 
fél sertésnél a két. illetve négy darabot, a szalon 
nánál, zsírnál vagy a kettőnél együttvéve 50 kilo 
grammot, nyers, vagy füstölthusnál vagy a keltő 
nél együttvéve 50 kilogrammot meg nem Ivlad. 
Minden más esetben az elsőfokú hatóságnak a 
miniszterhez kell fordulnia, előbb azonban a 
jogosultságot meg kell állapítania. Ha a feladó 
eladás céljaira vette a sertést, meg kell vizsgálni, 
nem forog-e fenn árufelhalmozás, azonkívül oktő- 

’ bér 15-étől kezdve azt is meg kell követelni, hogy 
a feladó ily cikkek forgalombahozatalára jogosult-e. 
Főként ismételt szállításoknál kell erre figyelem- 
mell lenni.

Hogyan hívjak be az alkalmatlanokat? 
Szurmay Sándor honvédelmi miniszter a fegyveres 
szolgálatokra alkalmatlanok behívásáról szóló kör
rendeletét most küldték meg a városok katonai 
ügyosztályainak. Az utasítás szerint a behívás 
parancs utján történik. A bevonulókat orvosi vizs
gálat után osztályozzák, hogy irodákba, vagy más 
helyekre alkalmasak-e. Rendes egyenruhát viselnek 
és az önkéntesi karszalagot is megkaphatják. Min
den bevonultat nyolc napi katonai kiképzésnek 
vetnek alá. Esküt is tesznek, de nem olyant, mint 
a fegyveres szolgálatra alkalmasak, a fegyelmük 
azonban katonai lesz. Kiképzésük csupán iskolázás 
abból, hogy milyen magatartást kell tanusitaniok. 
A behívás alól megokolt esetekben fölmentést 
csupán a honvédelmi miniszter adhat. Hogy kikel 
hívnak be, az a közigazgatási hatóságoktól függ, 
de az már bizonyos, hogy a behívások alkalmával 
elsősorban az árdrágítókra gondolnak.

Elégett házak. A napokban Barkócz köz
ségben tűz ütött ki. amely elpusztította Demkp 
József, Knész Józsefné és Knész István egymás
melleit levő házait. A tűz martalékává vált mind 
a három helyen az istáló, pajta is, a benne levő 
takarmánnyal és gazdasági eszközökkel. Hozzá
vetőleges megállapítás szerint a kár 55 60 ezer 
korona, mely biztosítás utján némi részben meg
térül. A muraszombati csendőrség kinyomozta, 
hogy a tüzet Demkó József 7 éves unokája okozta 
Az eljárást megindították.

A hadisegélyek felemelése a miniszter
tanácsban. A kepvi^elöliázban tegnap tartott rend
kívüli minisztertanács a hadisegélyezések ügyét is 
tárgyalta és értesülésünk szerint a hadisegélyek 
felemelését határozta el olyformán, hogy a hadi
segélyezések mértékére vonatkozólag nem állapított 
meg szigorú határokat. Minthogy pedig a hadi
segélynek az egész országra nézve egyforma és 
egyösszegű felemelése nem volna sem méltányos 
sem a viszonyoknak megfelelő, a minisztertanács 
úgy határozott, hogy kivételes esetekben külö
nösen a városokban redkivül méltánylandó 
körülmények fenforgása esetén a hadisegély a 
maximumon felül L emell’ető. Az erre vonatkozó 
kérelemmel az érdekeltek a pénzügyigazgatoságliuz 
tartoznak fordulni, a melynek intézkedése ellen a 
pénzügyminiszterhez van felebbezésnek helye.

Garázda orosz foglyok csendörkezen A 
^raszombati járásban szökevény orosz foglyok 
garázdálkodása napirenden volt. A csendőrség most 
megrazziázta a járás veszélyeztetett részei s t| 
razzia eredményeként 27 orosz foglyot elcsípett, 
akik számtalan apióbb lopást követtek el.

Elkobzott borjuk. A muraszombati állo
máson a uienjqrség lefoglalt négy és fél borjút, 
melyet Cziffer József ujkörtvélycsi kereskedő ^kar| 
feladni szállítási engedély nélkül. A borjukat a 
főszolgabíró elkobozta s kimérette a muraszombati 
akosság közt. Az eljárás megindult.
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Agyongázolta a saját szekere. Kercsmár 
István muraszombati gazdálkodó meszet fuvarozott 
Keim l.ipót muraszombati kereskedő raktárából 
i \őzben a ház kapujánál a szekér megakadt, 

c Kercsmár István egy rúddal igyekezett a 
ke eket mozgásba és emelés közben a tehenek a 
- kérrel megindultak, miközben a rúd lecsapódott 
e- magával rántotta Kercsmár Istvánt, aki a szekér 
ül . került és a súlyos teherrel megrakott szekér 
k. eke nyakán és mellkasán keresztül ment, minek 
k xetkeztében oly súlyosan megsérült, hogy pár 
óta múlva kiszenvedett. Kercsmár halálát őszinte 
részvéttel fogadták, mert benne a község egy érde- 

s polgára veszett el, aki szívesen segített 
embertársain és különösen a hadbavonultak család- 
lacuti emlékeznek meg melegséggel róla, mert ha 
csak módja volt reá, mindenkinek segítségére volt 
a gazdasági munkák elvégzésében.

Ingyenes kenyérkereseti tanfolyamok hadi 
özvegyek és leanyarvák részére. A? országos nép- 
. ktaío egyesület hadi özvegyek és leányárvák s 
. tahiban a hadbavonultak női hozzátartozói szá

jra a következő ingyenes kenyérkereseti tan
árnőkul tart fönn. Es pedig: Polgári iskolai.

Kereskedelmi. Elárusitónői. Mozigépkezelés.
Irógépkezelés. — Gyenge áramú villanyszere

lés Brös áramú villanyszerelés. fényképe
zés. Vegvészsegédi tanfolyam. Intézeti ház- 
• ezetés. Kávéházi és vendéglői felszolgáló tan- 
folyam. Házfelügyelői tanfolyam. felső 
ruha varrás. fehérruha varrás. Gyermek- 

.trrás. Géphiinzés. Gépkölés. Mű
virág készítés. Női kalap készítés. Női fűző 
készítés. Női hajfésülés és manikűr. - Szép
ség ápolás. Virágkertészet. Bolgár kerté
szet. Baromfi tenyésztés. A tanítás teljesen 
ingyenes. Szegénysorsuak tanulmányi segélyben 
részesülnek. Beiratkozni az év minden hó végéig 
lehet az igazgatóságnál (levélben is): Budapest, 
VII., Kertész-utca 31. I. em.

Rendelje meg lapunkat a harctéren 
levő férje, fia, testvére, 

rokona stb. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

Közgazdaság.

Teleltetési terv.
Az idei szűkös takarmányviszonyok mellett 

i rendesnél is nagyobb értelme van annak, hogy 
i gazda számot vessen takarmánytermelésével é$ 
i' "ainak téli szükségleteivel, (lyképen előre meg- 

> hogy november l-től május l-ig, vagyis 
at hónapon át hogyan, miképen jöhet ki a ren

delkezésere álló takarmánykészletekkel. Ha azt 
látná már most, hogy ez a takarmánykészlet kevés 
ahhoz, hogy meglevő állatait tavaszig eltartja, 
•agy újabb készleteknek beszerzéséről gondosko- 
M •“gy, ami a jelen helyzetben valószínűbb, 
állatai egy részének értékesítésére szánja el ma- 
gát. Ezt az előrelátó gondoskodást nevezzük a 
teleltetési tervezet előkészítésének.

Az idei teleltetési terv annyihap tér el más 
étek ilyen tervezetétől. hogy az idén legtöbb gaz- 
Lsághítn számításba kuli vennünk bizonyos szá
las takarmány mennyiséget, amelyet el fognak 
rekvirálni. Az ilyen előrelátó számítás nélkül az 
idei teleltetési tervezet nem lesz teljesen meg
hízható. Ha számításunk ellenére a rekvirálásra 
szánt takarmánymennyiség visszamarad, ez csak 
előnyös lesz reánk nézve, ellenben ha ezt a szá
mítást elmulasztjuk és elöbb-ulóbb mégis takar- 
mányrekvirálásra kerül a sor, ennek igen siralmas 
következményei lehetnek. Azt persze előre tudni 
nem lehet, hogy hol és mennyit fognak elrekvi- 
rálni, de maga a takarmányrekvirálás már elpru 
vetette árnyékát és mint íjz erre vonatkozó kor
mányrendelet már körvonalazta, bizonyos, a gaz
daság állatállományának okvetlen szükséges meny- 
ny iségek mentesek lesznek a rekvirálás alól.

•muraszombat es vidéke.
Helyesen tesszük tehát, ha teleltetési tervezetünk 
összeállításánál csak addig a mértékig terjeszkedünk 
az adagok megszabásánál, ameddig azt a kormány
rendelet is megengedi. Bár a rendelet ezideig csak 
általánosságban mozog, annyit megállapíthatunk, 
hogy számos állatonkint és naponként 5—6 kgr. 
szénát és ugyanannyi szalmát (őszit-tavaszit 
vegyest) meg fognak hagyni. így tehát azt lehet 
reménylenünk, hogy valami nagyobbszabásu széna- 
rekvirálásra csak ott kerül a sor, ahol terjedelmes 
és jó rétek vannak a gazdák birtokában. A had
sereg kiállományát a téli időszakra jelentékenyen 
redukálják (csökkentik) és Így a szálastakarmány 
szükségletet szintén.

A teleltetési terv megállapításánál első leen- 
dónk a készletek fölvétele.

Az előadottak alapján könnyen és elég 
pontosan megállapíthatjuk a rendelkezésre álló 
készlet mennyiségét Ennél még könnyebb a föl
etethető abraknak és gyökér meg gumosnövé- 
nyeknek megállapítása. Az abrakot lemázsálva, a 
répát, burgonyát stb. vagy szintén lemérve vagy 
zsákszámra, kocsiszámra, becslés utján, de szintén 
súly szerint vesszük számításba. Burgonyánál 
mintegy 10"/o-ot leszámíthatunk apadásra pusz
tulásra. Jól elvermelt répa, ha egészséges marad, 
nem vészit súlyából. A burgonyára vonatkozólag 
különben meg kell jegyeznünk, hogy abból csak 
az emberi táplálkozásra teljesen alkalmatlan mennyi
séget szabad fölhasználni. Alig az apró burgonyá
ból is, a használhatókat fenn kell tartani emberi 
táplálkozásra és vetőgumőnak.

Ha a készleteket felvettük, következik annak 
megállapítása, hogy a külömböző takarmányok 
külön-külön és együttesen hány takarnvínyegység
nek felelnek meg. A mai vfcizonyok között csak 
csekély számú takarmánnyal lehet és kell számot

Ha a rendelkezésre álló készletet ezekkel a 
számokkal elosztjuk, megkapjuk, hogy hány takar
mányegység áll rendelkezésünkre.

vetnünk- Ezeknek meglehetősen kimerítő sorozatát
közöljük az alábbiakban :

Egy takarmúevogy-
ségn.vk ni Rklel

Réti szénából (közepes) -A 2.5 kRr.
Sarjuból — 2.8 »
Here-lucerna és baltacím szénából 2 »
Zabos bükkönyből 2.5
Őszi szalmából 6. »
Tavaszi szalmából 3. >
Burgonyából 3. »
Répából 10.
Árpából 0.9 >
Zabból — 1.
Tengeriből — 0.75 >
Buzakorpából 1.4

Ezután következik az állatállománynak és 
takarmányszükségletének megállapítása. Az állat
állományi közönségesen számos állatszámban fejez
zük ki. Egy számosállatnak tekintünk minden 500 
kgr. állatélösulyt, vagy pedig hozzávetőleges becs
léssel egy ökröt, egy lovat, egy tehenet, két drb. 
növendékmarhát, 8 10 felnőtt sertést, 16 20 
növendéksertést, 12 15 felnőtt juhot, kétszerannyi
bárányt és tiklyót vegyest. E számok fölhasználá
sával megállapíthatjuk a gazdaságban eltartandó 
állatok számát, számosállatban (500 kgr. élősúly) 
kifejezve.

Egy-egy számosállatnak téli (hat hónapi el
tartására, szűkösen számítva, kereken 11.00 takar
mányegységre van szüksége (naponként hat takar
mányegység). Ha tehát $ rendelkezésre álló és 
immár takarmánvegységekben kifejezett takarmányt 
JlOO-al elosztjuk, megkapjuk, hogy hány számos
állatot lehet a kérdéses takarmányon novembertől 
májusig kiteleltetni. Ha ez osztásból származó 
hányados megfelel állományunknak vagy annál 
nagyobb, úgy uyugodtau nézhetünk a. tél elé, de
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ha a kapott hányados kevesebbet mutat, mint 
ahány számosállat fölött rendelkezünk, akkor vagy 
takarmányt kell még beszereznünk, vagy állomá
nyunk egy részén túl kell adni.

A kifejtettek alapján a számítást bárki köny- 
nyen megejtheti. Az itt föl nem sorolt takarmá
nyok egység-értékére vonatkozó felvilágosítást 
megadják az újabb takarmányozási könyvek, de 
lapunk is szívesen nyújt tájékoztatást.

A szarvasmarhák rekvirálása. Eddig az állat- 
értékesiiés volt az. melyet a gazda azt a kárt is 
behozhatta, ami esetleg más termelési ágban érte 
a rekvirálással kapcsolatos lemaximálások folytán. 
Most, ha igaz a B. H. becsi jelentése, most ez a 
lehetőség is veszedelemben forog, mert a Vágó
marhaközpont föloszlása folytán, mely eddig a 
vágómarhaszállitásokat végezte, a kényszerrekvi- 
rálás utján szeretné a hadvezetőség biztosítani a 
hadsereg marhaszükségletét. (Jgy tervezik, hogy 
szükség esetén kényszerítő eszközökkel fogják az 
állat-tartókat eladásra bírni, csak még azt kell 
elvben eldönteni, hogy a tervezett módok közül 
melyik volna úgy végrehajtható, hogy minden állat
tartót, kicsit és nagyot, arányosan érintsen. Nagy 
nehézséget fog okozni az az ismeretes körülmény, 
hogy a magyar kisgazdáknak csak egy-két állatuk 
van. amelyeket a szántás, illetve a tejtermelés 
védelmére mentesíteni kellene mindennemű kényszer
eladástól. 1 ovábbá az is fontos, hogy a visszaélés 
elkerülése érdekében a gazdák javára megfelelően 
minősítő módozatokat léptessenek életbe a kény- 
szQreladásnál. Fokozza az állatrekvirálás nehéz
ségét az is, hogy Ausztria szarvasmarha-kontin
gensét tudvalévőén havi nyolcezerről harmincezerre 
növelte a kormány. Azonkívül Németországnak 
ebben az évadban százezer darab szarvasmarhát 
kell Magyarországon szerezni és exportálni. Min
denben osztjuk ezeket az aggodalmakat és sokkal 
célszerűbbnek tartjuk, hogyha már szükség van a 
hadsereg részére a gazdáktól való tömegesebb 
állatvételekre, vagy általában a marhaállomány 
csökkentésére, a takarmányhiány miatt, ezt — 
éppúgy, mint a Németbirodalomban bízzák a 
gazdák belátására. Minden gazda maga tudja csak 
kiválasztani állatai közül azokat az egyedeket s 
azon mennyiséget, melyet nélkülözni bir a tejter
melés és gazdasági munkák nagyobb fennakadása 
nélkül. A rekvirálást azonban szerencsétlen el
határozásnak tartanánk, mely joggal keltené föl a 
gazdák fokozott elkeseredését.

Hova kell fordulni korpáért ? A korpaelosztás 
rendjére vonatkozólag útbaigazításul közöljük, 
hogy I. aki fogyasztóknak tejet szállít, azaz erről 
szóló hatósági igazolással az Orsz. Közélelmezési 
Hivatalhoz forduljon. 2. A termelő, aki a
Haditennény Részvény társaságnak adta be gabo
náját, az erről ott kapott igazolvánnyal a Korpa
központhoz (Budapest. Vll., Károly király-ut 3.)
3. A kis állattartók, akiknek birtokuk nincs, csak 
saját házi szükségletükre tartják állataikat, a köz
ségi elöljáróság ezt igazoló bizonyítvánnyal irás- 
belileg vagy szóbelileg a földmivelésügyi minisz
tériumhoz forduljanak. 4. A köz és magán
alkalmazottak. tisztviselők, munkások, fogyasztási 
egyesületek, jóléti bizottságok tagjai stb. az ezen 
egyesület vezetője utján a földmivelésügyi minisz
terhez. 5. Olyan gazdák, akik a Haditermény
nek nem szállították be gabonájukat, mert azt a 
hatóság közbenjöttével szétosztották volt a körzet
beli ellátatlanoknak, az erre vonatkozó hatósági 
bizonyítvánnyal felszerelve a vármegyei Takarmá
nyozási Bizottság utján a m. kir. földmivelésügyi 
miniszterhez.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

A szerkesztésért felelős: Dr. Vályi Sándor. 
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Használt 

hordók 
nagyobbak, eladók. Cím : 

ön-. Berke Mihályné Muraszombat.

EladóEladó
Kislippán egy, a főúton lévő 

ház üzlettel 
egybekapcsolva rövidáru, röfös, 
fűszer, bélyeg, marhasó, trafik s 
több más hozzá tartozó árukkal, 
a béke idejében nagy liszt el
adással, több község bevásárló 

helyének központja 
a házhoz szükséges melléképületekkel, 
nagy veteményes és gyümölcsös kert

tel azonnal is eladó.
Bővebb felvilágosítást ad a tulajdonos : 

Reehnitzer József 
Kislippa, u. p. Bántornya, Zalam.

Könyvujdonságok " mesiel«n's“>dn
- J - azonnal kapha

tók, úgyszintén Olcsó Jókai — Modern Könyv
tár — Magyar Könyvtár füzetei raktáron nagy 
választékban. Balkányi E. Muraszombat.

• MURASZOMBAT ES VIDÉKE*

Hornyolt cserép 
lapos cserép 

faltégla
kapható

BILL1S1CS J. UTÓDA

KOVÁCS FERENCZ 
gőztéglagyárában 

Zalaegerszeg-Ola.
Interurban telefon . . 41. szám.
Táviratcím : Kovács göztéglagyár.

Szállítás bármely állomásra.

-------- 35 dekás —

tábori dobozok
kaphatók

Balkányi Ernőnél
Muraszombat.

Pergamentpapir 
befőtt bekötéséhez, elsőrendű minőség. 
Kapható: BALKÁNYI ERNŐ könyv- és 
papirkereskedésében MURASZOMBAT.

Tyuk, pulyka és lúd |

toll
fosztott és fosztatlan 
állapotban, osztályozva 
különböző és jutányos áron kapható 

Pollák Zsigmondnál 
VASHIDEGKUT. Vasmegye.

A t. Vendéglős uraknak 
figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb 

papir-szal vétát 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő Muraszombat. 

= VASVÁRMEGYE = 
= LEÍRÁSA = 
népszerű füzetccske iskolai és magán célra, 
a vármegye több iskola III. osztályába 
bevezetett tantárgya, ára 20 fillér. Kap
ható BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papir

kereskedésében, Muraszombatban.

Előfizetőnk ingyenes 
hirdetés-rovata.

Ipar és kereskedelem. Előfizetőnk ingyenes 
hirdetés-rovata.

HELYBELIEK:

ASCHER B. és FIA luszer-. festék-, csemege-, 
liszt-, vetemény-magvak. úgyszintén üveg- 
és porcellánkereskedése. Férfi és női czipö 

raktár. Vesz mii denféle gah<inát.

ANTAUER JÓZSEF bábsülö és mézeskalácsos

BENKÓ JÓZSEF Szállódája az „Elefántéhoz.

LOBBAI JÁNOS nagy vendéglője

BOROS BENŐ kávéháza.

CZIPOTT MIKLÓS férfi- és női czipész,

D1CK SÁNDOR sajtgyáros.

FÜRST A. és FIA fűszer-, festék-, csemege-, 
liszt-, vetemény-magvak. úgyszintén üveg 

és porcellánkereskedése.

FLISZÁR JÓZSEF épület- és bútorasztalos. 
Motoreröre berendezett műhely.

KR. HIRSCHL divatáruház. Legolcsóbb be
vásárlási forrás. Fő utcza.

HE1MER 1GNÁCZ deszka-, faszén-, mész-, 
czement- és vegyeskereskedése Lendva-ulca.

HALBARTH HENRIK vendéglős.

KEMÉNY MÓR „Korona- kávéháza.

HIRSCHL ANNA fűszer kereskedése és kész férfi 
ruharaktára a vasul állomás mellett.

PLACSEK VENCEL órás és aranyműves 
Muraszombat.

KARDOS JÓZSEF vaskereskedő, szecskavágó 
gépek árusítása

NÁDAI JÓZSEF 
bornagykereskedése, Gróf Szápárv-utca.

Kolossá János férfi- és női czipész.

FLISZÁR JÓZSEF vendéglős.
KOHN LIPÓT füszerkereskedö, deszka, mész, 

czement és eternit pala árusítás.
KOFJÁCS FERENCZ épület- és mülakatos 

kerékpár javító.

NEMECZ JÁNOS vaskereskedő, nagy raktár 
varrógép-, keiékpár és mindennemű gazda

sági gépekben.

POLLÁK JÓZSEF pékmester. Templom-utca.

PÉTERKA FERENCZ vendéglős
PÁLF1 ISTVÁN kovácsmester Lendva-utcza.

RA1K0L TIVADAR göztéglagvára.

RITUPER ALAJO? épület- és mülakatos, 
kerékpár-, mérleg és fegyverjavitó műhely’ 

Kerékpár raktár.
SIFTÁR LAJOS gőzmalom tulajdonos.

1LJRK JÓZSEF vendéglős Templom-utcza. 

ÜRSZULESZKU PÉTER úri és női fodrász.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.
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GROSZ S\MU vendéglős Urdomb.

SIFTÁR ISTVÁN vendéglős Pálmafa.

HORVÁ111 IVÁN vendéglős Lendvanemesd. 

HAHN HERMÁN vegyeskereskedő Bodóhegy. 

HIRSCHL LIPÓT vegyeskereskedő Köliidáti. 

KÜZMICS MÁTYÁS vendéglős Batlyánd. 

KOIJSZ ANTAL vendéglős Bpesl VII Sip-u.5.

KÜHÁR ISTVÁN vendéglős Mezővar. 

KÜHÁR JÁNOS vendéglős Battyánd.

KÍ HÁR ISTVÁN vendéglős Márkusházan. 

OBÁL SÁNDOR vendéglős Bodóhegy. 

SÁVEL JÁNOS vendéglős Kisszombat. 

STIVÁN FERENCZ vendéglős Köhida. 

SIFTÁR MIHÁLY vendéglős Sürüház.

SOMMEK JÓZSEF vendéglős Felsőlendva. 

VEZÉR JOZSEI1 vendéglős Mártonhely.


